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INTERNATIONAL CONVENTION RELATIVE TO

CERTAIN RESTRICTIONS ON THE EXERCISE

OF THE RIGHT OF CAPTURE IN MARITIME

WAR.*

Signed at The, Hague, 0etober 18, 1007.

[Pritish ltat-ification deposited at The Hogue Novemrher 27, 1909.]

(Translation.)

Convention relative it eertaines Convention relative to certain Re-
restrictions u l'exereice da strietions on the Exercise of the
droit de capture damsin guerre Right of Capture iv Maritime
mmaritime. War.

SA Majeste le Poi duEoyaume- His Majesty the King of the
Uni de Grande - Bretagne et United Kingdom of Great Britain
d'Irlandeet des Territoires Britan- and Ireland and of the British
niques an delk des Mers, Ein- Dominions beyond the Seas, Em-
pereur des Indes ; Sa Majeste peror of India; His Majesty the
1'Empereur d'Alleinagne, Roi de German Emperor, Kingof Prussia;
Prusse ; le President des f,tats- , the President of the United States
Unis d'Amdrique ; Is President of America ; the President of the
de la Rdpublique Argentine ; Sa Argentine Republic; His Majesty
Majestd 1'Empereur d'Autriche, the Emperor of Austria, King of
Roi do Boh@me, etc., et Roi Bohemia, &c., and Apostolic King
Apostolique de Hongrie ; Sa of Hungary ; His Majesty the
Majeste le Roi des Beiges; Is King of the Belgians; the Presi-
President de la Rdpublique de dent of the Republic of Bolivia;
Bolivie ; le President de la Rd- the President of the Republic of
publique des Etats - Unis du the United States of Brazil ; His
Brdsil ; Son Altesse Royale le Royal Highness the Prince of
Prince de Bulgarie ; Is President Bulgaria ; the President of the
de la Rdpublique de Chili; le Republic of Chile; the Presi-
President de la Rdpublique de dent of the Republic of Colombia ;
Colombie ; le Gouverneur pro- the provisional Governor of the
visoire de la Rdpublique de Cuba ; Republic of Cuba ; His Majesty
Sa Majeste Is Roi do Danmark ; the King of Denmark ; the Presi-
le President de la Republique dent of the Dominican Republic;
Dominicaine; le President de la the President of the Republic of
Rdpublique de 1'E`quateur ; Sa Ecuador; His Majesty the King
Majeste Is Roi d'Espagne ; Is of Spain ; the President of the
President de la Republique Fran- French Republic ; His Majesty
gaise ; Sa Majeste Is Roi des the King of the Hellenes ; the
Hellenes ; Is President de Is President of the Republic of

• This Convention is referred to as No. XI of the Instruments signed at
the Second Peace Conference at The Hague

J
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Republique de Guatemala ; le
President do la Republique
d'Haiti'; Sa Majeste le Roi
d'Italie; Sa Majeste 1'Empereur
du Japon ; Son Altesse Royale
le Grand-Duc do Luxembourg,
Due de Nassau ; to President des
I`tats-Unis Mexicains ; Sa Sl ajest'
Is Roi de Norvege ; to President
de la Republique de,Panama; to
President do la Republique du
Paraguay; Sa Majeste la Refine
des Pays-Bas; le President de la
Republique du Peron ; Sit Majeste
Imperiale Is Schah de Perse ; Sa
Majeste Is Roi do Portugal et des
Algarves, etc.; Sa Majeste le Roi
do Rounianie ; le President de
Is Republique du Salvador ; Sa
Majestd Is Roi de Serbie ; Sit
Majeste le Roi de Siam; Sa Ma-
jestd Is Roi de Seede; to Conseil
Federal Suisse ; Sa Majeste 1'Em-
pereur des Ottomans ; to President
de In, Republique Orientate de
1'Uruguay ; Ic President dos
xtats-Unis de Venezuela:
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Guatemala; the President of the
Republic of Haiti ; His Majesty
the King of Italy; His Majesty
the Emperor of Japan ; His Royal
Highness the Grand Duke of
Luxemburg, Duke of Nassau ; the
President of the United States of
Mexico ; His Majesty the King of
Norway; the president of the
Republic of Panama ; the Presi-
dent of the Republic of Paraguay ;
Her Majesty the Queen of the
Netherlands; the President of
the Republic of Peru ; His hn-
perial Majesty the Shah of Persia ;
His Majesty the King of Portugal
and of the Algarves, &c. ; His
Majesty the King of Roumania;
the President of the Republic
of Salvador; His Majesty the
King of Seivia; His Majesty
the King of Siam ; His Ma-
jesty the Icing of Sweden; the
Swiss Federal Council; His Ma-
jesty the Emperor of the Otto-
mans ; the President of the Orien-
tal Republic of Uruguay ; the
President of the United States of
Venezuela :

Reconnaissant la necessity tie
mieux assurer que par le passe
l'application equitable do droit
aux relations maritimes inter-
iiationales' en temps de guerre ;

Estimant que, pour y parvenir,
it convient, en abandonnant on
en conciliant Is cas echeant dana
un interut commun certaines
pratiques divergentes anciennes,
d'entreprendre de codifier dans
des rirgles communes loo garanties
dues an commerce pacifique et
an travail inoffensif, ainsi quo lit
conduite des hostilites stir mer;
qu'il imports de fixer dana des
engagements mutuels Cents les
principes denreures jusqu'ici clans
Is domaine incertain de la con-
troverse on laisses k l'arbitraire
des Gouvernements;

Recognizing the necessity of
ensuring more effectively than
hitherto the equitable application
of law to the international rela-
tiona of maritime Powers in time
of war;

Considering that, for this pur-
pose, it is expedient, in giving up
or, if necessary, in harmonizing
for the common interest certain
conflicting practices of long stand-
ing, to undertake to codify in
regulations of general application
the guarantees due to peaceful
commerce and legitimate business,
as well as the conduct of hostili-
ties by sea; that it is expedient
to lay down in written mutual
engagements the principles which
have hitherto remained in the
uncertain domain of controversy
or have been left to the discretion
of Governments;

13 2[61]



64
Qite, des a present, un certain

nombre de regles peuvent otre
posees, sans qu'il soit porte at-
teinte an droit actuellemeut en
vigueur concernant lea matiCres
qui n'y sent pas prevues;
Out notnmc pour Leurs Pleni-

potentiaires, savoir:

Sa Majest€ Is Roi du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande et des Territoires
Britanniques au- deli des
Mers, Empereur des Indes:

Sou • Excellence the Right
Honourable Sir Edward Fry,
G.C.B., membre do conseil
prive, Son atbassadeur extraor-
dinaire. membre de la tour pei-
manente d'arbitrage ;

Son Excellence the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, G.C.M.G., menibre du con-
seil prive, membre de la cour
permanente d'arbitrage ;

Son Excellence the Right
Honourable Donald James
Mackay, Baron Reay, G.C.S.L,
G.C.I.E., membre du conseil
prive, ancien president de l'in-
stitut de droit international;

Son Excellence Sir Henry
Howard, K.C.M.G., G.B., Son
envoye extraordinaire et ministre
plenipotentiaire a T.a Haye.

Sa Majeste 1'Empereur d'Alle-
magne, Roi de Prusse :

Son Excellence le baron Mar-
schall de Bieberstein, Son ministre
d'etat, Son ambassadeur extraor-
dinaire et plenipotentiaire a Con
stantinoplo;

M. le Dr. Johannes Kriege, Son
envoye en mission extraordinaire
a la presente Conference, Son
conseiller intime de legation et
jurisconsulte an ministere Im-
perial des affaires etrangeres,
membre de Is cour permanente
d'arbitrage.

That a certain number of -rules
may be made forthwith, without
thereby affecting the law now in
force with regard to the matters
which these rules do not touch ;

Have appointed as their Pleni-
potentiaries, that is to say

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of
the British Dominions be-
yond the Seas, Emperor of
India:

His Excellency the Right
Honourable Sir Edward Fry,
G.C.B., Privy Councillor, His
Ambassador Extraordinary, mem-
ber of the Permanent Court of
Arbitration ;

His ExcellWtcy the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, C.C.M.G., Privy Council-
lor, member of the Permanent
Court of Arbitration ;

His Excellency the Right
Honourable Donald James Mac-
kay, Baron Reav, G.C.S.I.,
G.C.I.E., Privy Councillor, for-
merly President of the Tustitute
of International Law;

His Excellency Sir Henry
Howard, K.C.M.G., C.B., His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague.

His Majesty the German Em-
peror, King of Prussia:

His Excellency Baron Mar,
schall de Biebersteiii,His Minister
of State, His Ambassador Extra-
ordinary and Plenipotentiary at
Constantinople;

Doctor Johannes Kriege, His
Special Envoy to the present
Conference, His Privy Councillor
of Legation and Legal Adviser to
the Imperial Ministry for Foreign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration.

a
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Le President des Etats - Unis
d'Amerique :

Son Excellence M. Joseph H.
Choate, ambassadeur extraordi-
naire;

Son Excellence M. Horses
Porter, ambassadeur extraordi-
naire ;

Son Excellence M. Uriah M.
Rose, amhassadeur extraordi-
naire ;

Sou Excellence M.David Jaync
Hill, envoys extraordiuaire et
ministre plenipotentiaire tie la
Republique it La Haye ;

M. Charles S. Sperry, contre-
amiral, ministre plenipotentiaire;
M. Georges 13. Davis, general

de brigade, chef' de la justice
militaire de l'armec federale,
ministre plenipotentiaire ;
M. William I. Buchanan,

ministre pldnipotentiaire.

Le President do la Republique
Argentine :

Son Excellence M. Roque Saenz
Pefia, ancien ministre des affaires
e_trangcres, envoys extraordinaire
et ininistre plenipotentiaire de Is
Republique a Rome, membre de
la tour permanente d'arbitrage;

Son Excellence M. Luis M.
Drago, ancien ministre des af-
faires etrangcres et des cultes de
la Republique, depute national,
membre de Is tour permanents
d'arbitrage ;

Son Excellence M. Carlos
Rodriguez Larreta, ancien mini-
stre des affaires etrangeres of des
unites de Is Republique, membre
de Is tour permanents d'arbi-
brage.

So Majesty 1'Empereur d'Au-
triche, Roi de Boheme, &c.,
et Roi Apostolique de Hon-
grie :

Son Excellence M. Gaetan
Morey de Kapos-Mere, Son con-
seiller intime, Son ambassadeur
extraordinaire et plenipoten-
tiaire :

The President of the United
States of America :

His Excellency Mr. Joseph H.
Choate, Ambassador Extraor-
dinary ;
His Excellency Mr. Horace

Porter, Ambassador Extraor-
dinary;

His Excellency Mr. Uriah M.
Hose, Ambassador Extraordinary ;

His Excellency Mr. David
Jayne Hill, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at The Hague;

hear - Admiral Charles S.
Sperry, Minister Plenipotentiary;

Brigadier - General George B.
Davis, Judge Advocate-General
of the Federal Army, Minister
Plenipotentiary ;

Mr. William 1. Buchanan,
Minister Plenipotentiary.

The President of the Argentine
Republic :

His Excellency AT. Roque
Saenz Peua, late Minister for
Foreign Affairs, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary of the Republic at Rome,
member of the Permanent Court
of Arbitration;

His Excellency M. Luis Al.
Drago, late Minister for Foreign
Affairs and Public Worship of
the Republic, National Deputy,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency M. Carlos Rod-
riguez Larreta, late Minister for
Foreign Affairs and Public Wor-
ship of the Republic, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion.

His Majesty the Emperor of
Austria, King of Bohemia,
&c., and Apostolic King of
Hungary :

His Excellency AT. Gaetan
Morey de Kapos-Mere, His Privy
Councillor, His Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary ;



Son Excellence Al. le-' baron

Charles do Macchio, Son envoye
extraordinaire et ministre pleni-
potentiaire a Athenes.

Sa Majesty Is Roi des Beiges:

Sou Excellence M. Beernaert,
Sou ministre d'btat, membre de
Is chambre des reprbsentants,
membre do l'institut de France
et des academies Hoyales do
-Belgique et de Rounianie, membre
d'honneur de 1'institut de droit
international, mennhre de ]a cour
pernnanente d'arbitrage ;

Son Excellence AT. J. Van deu
Heuvel, Son ministre d'etat, an-
cion-ministre de Is justice.;

Son Excellence M. be baron
Guillaume, Son envoye extraor-
dinaire of ministre pl6nipoten-
tiaire it La Haye, nnembre de
l'acadbmie Royale do Roumanie.

Le President de Is Republique
de Bolivie :

Son Excellence Al. Claudio
Pinilla, ministre des affaires
etrangeres de la Republique,
inembre de la tour permanents
d'arbitrage;

Son Excellence M. Fernando
E. Guachalla, ministre pl6nipo-
tentiaire a Londres.
Le President de is Republique

des Btats -Unix du Bresil:,

-Son Excellence M.Buyliarbosa,
ambassadeur extraordinairo et
P16Pnpotentiaire, membre do la
tour permanents d'arbitrage.;

Sou Excellence M. Eduardo F.
S._ dos Santos Lisboa, envoye
extraordinaire of ministre pleni-
potentiaire it La Haye.

Son Altesse Royale le Prince
de Bulgarie:

-M. Vrban Vinaroff, general-
major de l'etat-major, Son genral
a la suite ;

M.. Ivan Karandjonlof]', pro-
cureur-general de la coon do
cessation.

His Excellency Baron Charles
do Macchio, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipoten-
tiary at Athens.
His Majesty the King of the

Belgians:
His Excellency Al. Beernaert,

His Minister of State, member of
the Chamber of Representatives,
member of the Institute of France
and of the Royal Academies of
Belgium and Roumania, honorary
member of the Institute of Inter-
national Law, member of the
Permanent Court of Arbitration;

His Excellency M. J. Van den
Heuvel, His Minister of State,
late Minister of Justice;

His Excellency Baron Guil-
laume, His Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at
The Hague, member of the Royal
Academy of Roumania.
The President of the Republic

of Bolivia:
His Excellency M. Claudio

l'inilla, Minister for Foreign
Affairs of the Republic, member
of the permanent Court of Arbi-
tration ;
His Excellency Al. Fernando

E. ChnSchalla, Minister Plenipo-
tentiary at London.
The President of the Republic

of the United States of
Brazil :

His Excellency M. Rey Bar-
bosa, Ambassador Extraordinary
and plenipotentiary, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion ;

His Excellency Al. Eduardo F.S.
dos Santos Lisboa, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipoten-
tiary at The Hague.

His Royal Highness the Prince
of Bulgaria:

M. Vrban Vinaroff, Major-
General on the Staff, His General
is la suite;
M. Ivan Karandjouloff, Pro-

curator-General of the Court of
Cassation.

m
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Le President de la Republique
de Chili :

Son Excellence M. Domingo
Gana, envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire de Is
Republique it Londres ;

Sou Excellence M. Augusto
Matte, envoyd extraordinaire et
ininistre plenipotentiaire do la
Republique it Berlin;

Son Excellence M. Carlos
Concha, ancien ministre do la
guerre, ancien president do la
chantbre des deputes, ancien
envoye extraordinaire et ministre
plenipotentiaire it Buenos Aires.

Le President de 19, Republique
de Colombie :

M. Jorge Holguin, general ;
M. Santiago Perez Triana:
Son Excellence M. Marceliano

Vargas, general, envoy-6 extraor-
dinaire et ministre plenipoten-
tiaire de la Republique it Paris.

Le Gouverneur provisoire de
la Republique de Cuba:

M. Antonio Sanchez de Busta-
mante, professeur de droit inter-
national it 1'unfversite' de Is
Havane, senateur do la Repu-
blique ;

Son Excellence M. Gonzalo do
Quesada y Ar6stegui, envoye
extraordinaire et ministre pleni-
potentiaire do Is Republique a
Washington ;

M. Manuel Sanguily, ancien
directeur de 1'institut d'enseigne-
ment secondaire do Is Havane,
senateu r de Is Republique.

Sa Majesty is Rol de Dane-
mark :

Son Excellence M. Constantin
Brun, Son chambellan, Soil envoy6
extraordinaire et ministre pleni-
potentiaire it Washington ;

DI. Christian Frederik Scheller,
contre- amiral ;
M. Axel Vedel, Son chambellau,

chef de section an ntinisterc
Royal des affaires etrangcres.

The President of the Republic
of Chile:

His Excellency M. Domingo
Gana, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at London;

His Excellency M. Augusto
Matte, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Berlin;

His Excellency M. Carlos
Concha, late Minister of War,
late President of the Chamber
of Deputies, late Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Buenos Aires.

The President of the Republic
of Colombia:

General Jorge Holguin:
M. Santiago Perez Triana;
His Excellency General Mar-

celiano Vargas, Envoy Extra-
ordinary and .Minister Plenipo-
tentiary of the Republic at Paris.

The Provisional Governor of
the Republic of Cuba ;

M. Antonio Sanchez de Busta-
ntante , Professor of International
Law at the Havana University,
Senator of the Republic ;

His Excellency M. Gonzalo do
Quesada y Ar6stegui, Envoy Ex-
traordinary and Minister Pleni-
potentiary of the Republic at
Washington ;

M. Manuel Sanguily, late
Director of the Institute of
Secondary Education at Havana,
Senator of the Republic.

His Majesty the King of Den•
mark :

His Excellency M. Constantin
lirun,His Chamberlain,HisEnvoy
Extraordinaryand Minister Pleni-
potentiary at Washington ;

Rear-Admiral Christian Frede-
rik Scheller;

M. Axel Vedel, His chamber-
lain, head of a department in the
Royal Ministry for Foreign Affairs.



Le Pr€sident de la Rkpublicjue
Dominicaine : -

M. Francisco Henriquez y
Carvajal, ancien secrdtaire d'dtat
all ministere des affrires dtran-
gdres de la Rdpublique, inembre
de ]a cour permanente cl'arbi-
trage ;
M. Apolinar Tejon), iecteur de

l'institut professionnel de to Re-
publique, membre de la cony
permanente d'arbitrage.

Le Pr€sident de la Republique
de l'Equateur :

Son Excellence M. Victor
Rendon, onvoyd extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire de la
Republique a Paris et h Madrid ;
M. Enrique Dorn y de Alsria,

charge d'affaires.

Sa Majesty le Roi d'Espagne:

Son Excellence M. W. R. do
Villa-Urrutia, senateur, ancien
ministre des affaires dtrangeres,
Son anrbassadeur extraordinaire
et pldnipotentiaire a Londres ;

Sou Excellence M. Jose de la
Rica y Calvo, Son envoyd extra-
ordinaire et ministre pldnipoten-
tiaire a La Haye ;

Al. Gabriel Maura y Gamazo,
comte do Mortera, depute aux
Cortes.

Le President de la Rdpublique
Frangalse :

Son Excellence M. Leon Bour-
geois, ambassadeur extraordinaire
de Is Rdpublique, senateur, ancien
president du conseil des ministres,
ancien ministre des affaires dtran-
gerea, membre de la cour per-
manente d'arbitrage;

Al. le baron d'Estournelles de
Constant, senateur, ministre pld-
nipotentiaire de premiere classe,
membre de la cour perranente
d'arbitrage ;

- M. Louis Renault, professeur a
la facultd do droit h l'miiversitd
do Paris. ministre pldnipotentiaire

The President of the Domini-
can Republic :

M. Francisco Henriquez y
Carvajal, late Secretary of State
in the Ministry for Foreign Affairs
of the Republic, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

M. Apolinar Tejera, Rector of
the Professional Institute of the
Republic, member of the Per-
manent Court of Arbitration.

The President of the Republic
of Ecuador:

His Excellency Al. Victor
Rendon, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and Madrid ;
M. Enrique Doris y de Alsria,

Charge d'Affaires.

His Majesty the King of Spain:

His Excellency M. W. R. de
Villa - Urrutia, Senator, late
Minister for Foreign Affairs, His
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary at London ;

His Excellency M. Jose de la
Rica y Calvo, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague;

M. Gabriel Maura y Gamazo,
Count de Mortera, Deputy in
the Cortes.

The President of the French
Republic:

His Excellency M. Ldon Bour-
geois, Ambassador Extraordinary
of the Republic, Senator, late
President of the Council of
Ministers, late Minister for Foreign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration",

Baron d'Estournelles de Con-
stant, Senator, Minister Pleni-
potentiary, of the First Class,
member of the Permanent Court
of Arbitration;

M. Louis Renault, Professor at
the Faculty of Law at the Paris
University, honorary Minister
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houuruire; jurtsomisulte du mini-
stAre des affaires 6trangeres,
membre de 1'institnt de France.
membre de Is coin peruutnente
d'arbitrage ;

Son Excellence AT. Marcellin
Pellet, envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire de la
Republique Frauyaise a La Haye.

Sa :Majesty le Roi des Hel-
l6nes:

Son Excellence M. Won Rizo
Rangab6, Son envoy(,' extraor-
dinaire et ininistre plenipoten-
tiaire a Berlin ;

M. Georges Streit. professeur
de droit international a I'nniver-
site d'Athe'nes, membre de la
cour permanonte d'arbitrage.

Le Pr€sident de Is. R€publique
de Guatemala:

M. Jose' Tible Machado, charge
d'affaires de la Republique a La
Haye et a Londres, membre de la
cour permanente d'arbitrage ;

M. Enrique G6mez Carillo,
charge' d'affaires de Is Republique
a Berlin.

Le President de is R€publique
d'Harti :

Son Excellence M. Jean Joseph
Dalbdmar, .envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire de Is
Republique a Paris;

Son Excellence M. J. N. Leger,
envoye' extraordinaire et ininistre
plenipotentiaire de la Republique
a Washington :

M. Pierre Hudicourt, aucien
professeur de droit international
public, avocet all barrean de Port
au Prince.

Sa Majesty le Roi d ' Italie:
Son Excellence le cotnte Joseph

Tornielli Brusati di Vergano,
senateur du Royaume, ambassa-
deur de Sa Majesty le Roi iI Paris,
membre de Is cour permanents
d'arbitrage, president de ]a dele-
gation Italienne, d6ldgu6 pleni-
potentiaire ;

Plenipotentiary, Legal Adviser to
the Ministry for Foreign Affairs,
member of the Institute of France,
member of the ]'ermanent Court
of Arbitration ;
His Excellency M. Marcellin

Pellet, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
French Republic at The Hague.

His Majesty the King of the
Hellenes:

.Isis Excellency M. Clean liizo
Ranwabe, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berlin ;
M. Georges Streit, Professor of

International Law at the Athens
University, member of the Per-
inanent Court of Arbitration.

The President of the Republic
of Guatemala:

M. Jose Tible .Machado, Charge
d'Affaires of the Republic at The
Hague and at London, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion ;

MI. Enrique Gomez. Carillo,
Charge' d'Affaires of the Republic
at Berlin.

The President of the Republic
of Haiti :

His Excellency M. Jean Joseph
Dalb6mar, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at .Paris;

His Excellency M. J. N. Leger,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary of the Repub-
lic at Washington ;

Al. Pierre Hudicourt, late pro-
lesser of Public International
Law, advocate at the Port-au-
Prince liar.

His Majesty the King of Italy:
His Excellency Count Joseph

Tornielli Brusati di Vergano,
Senator of the Kingdom, His
Majesty's Anibassadoi at Paris,
member of the Permanent Court
of Arbitration, President of the
Italian Delegation, Delegate
Plenipotentiary ;



13'7 `138

Son Excellence M. le com-
mandeur Guido Pompilj, deputd
an parlement, sous-seeretaire
d'etat an ministere Royal des
affaires etrangeres;

M. le commandeur Guido
Fusinato, conseiller d'etat, depute
an parlement, ancien ministre de
l'instrltction.

Sa Majest€ l'Empereur du
Japon :

Son Excellence M. Keiroku
Tsudzuki, Son ambassadeur ex-
traordinaire et plenipotentiaire;

Son Excellence M. Aimaro
Sato, Son envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire a La
Haye.

SonAltesse Royale Is Grand
Duc de Luxembourg, Due
de Nassau :

Son Excellence M. Eyschen,
Son ministre d'etat, president du
gouvernement Grand Ducal ;
M. le comte de Villers, charge

d'affaires du Grand -Duche a
Berlin.

Le Pr€sident des Etats-Unis
Mexicains :

Son Excellence M. Gonzalo A.
Esteva, envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire de la
1epublique a Rome:

Son Excellence At. Sebastian
B. de Mier, envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire do la
Republique it Paris;

. Son Excellence M. Francisco
L. de la Barra, envoye extraor-
dinaire et ministre plenipoten-
tiaire de la Republique a Bruxelles
et a La Haye.

Sa Majesty le Roi de Nor-
vege:

Son Excellence M. Francis
Hagerup, ancien president du
conseil, ancien professeur de droit,
Son envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire a La
Haye et a Copenhague, inembre
de Is cour permanente d'arbitrage.

His Excellency Commander
Guido Pompilj, Deputy, Under-
Secretary of State at the Royal
Ministry for Foreign Affairs ;

Commander Guido Fusinato,
Councillor of State, Deputy,, late
Minister of Instruction.

His Majesty the Emperor of
Japan :

His Excellency Mr. Keiroku
Tsudzuki, His Ambassador Extra-
ordinary and Plenipotentiary;

His Excellency Mr. Aimaro
Sato, His Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at
The Hague.

His Royal Highness the Grand
Duke of Luxemburg, Duke
of Nassau:

His Excellency Al. Eyschen,
His Minister of State, President of
the Grand Ducal Government;

Count de Villers, Charge
d'Affaires of the Grand Duchy at
Berlin.

The President of the United
States of Mexico:

His Excellency M. Gonzalo A.
Esteva,Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Rome;

His Excellency Al. Sebastian
B. de Mier, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris ;

His Excellency M. Francisco
L. de la Barra, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary of the Republic at Brussels
and The Hague.

His Majesty the King of
Norway:

His Excellency Al. Francis
Hagerup, late President of the
Council, late Professor of Law,
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The
Hague and Copenhagen, member
of the Permanent Court of Arbi-
tration.



Le President de Is Republique
de Panama :

Al. Belisario Porras.

Le President de la Republique
du Paraguay:

Sou Excellence M. Eusebio
11Machamn, envoye extraordinaire
et ministre plenipoteutiaire de In
Republique 1 Paris;
M. le couite G. Du Mouceau de

Bergendal, consul de In Repu-
blique a Bruxelles.

Be Majesty la Reine des Pays-
Bas :

M. W. H. do Beaufort, Sou
ancien ministre des affaires etran-
geres, membre de la seconde
ehanrbre des etatsodndraux ;

Son Excellence 114. T. Al. C.
Asser, Son ininistre d'etat, mem-
bre du conseil d'etat, inembre de
la your permanente d'arbitrage ;

Son Excellence le jonkheer
J. C. C. den Beer Poortugael,
lieutenant-general en retraite,
ancien ministre de in guerre,
membre du conseil d'etat:

Son Excellence le jonkheer
J. A. Rdell, Son aide-de-camp en
service extraordinaire,vice-amiral
en retraite, ancien ministre de la
marine ;

Al. J. A. Loef , Soil ancien
ininistre de la justice, membre de
Is seconde chambre des etats-
generaux.

Le President de Is Republique
du Peron:

Son Excellence 11. Carlos C.
Candamo, envoye extraordinaire
et ministre pldnipotentiaire de ]a
Republique a Paris et o-1 Londres,
membre de Is cour permanente
d'arbitrage.

Sa Maieste Imp6riale le Sabah
de Perse:

Son Excellence Saniad Khan
Monitazos Saltaneh, Son envoye
extraordinaire et ministre pldni-
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The President of the Republic

of Panama:

M. Belisario Porras.

The President of the Republic
of Paraguay:

His Excellency M. Eusebio
Machain, Envoy Extraordinary
and Minister plenipotentiary of
the Republic at Paris;

Count G. Du Monceau de
Bergendal, Consul of the Republic
at Brussels.

Her Majesty the Queen of the
Netherlands :

M. W'.11. de Beaufort, Her late
Minister for Foreign Affairs,
member of the Second Chamber
of the States-General ;

His Excellency Al. T. M. C.
Asser, Her Minister of State,
member of the Council of State,
meiuber of the Permanent Court
of Arbitration;

His Excellency Jonkheer
J. C. C. den Beer poortugael,
retired Lieutenant-General, late
Minister for War, member of the
Council of State;

His Excellency lonkheer J. A.
1.6eli, Her Aide-de-Cany> on
Special Service, retired Vice-
Admiral, late 1-[inister of Marine;

M.J. A. Loeff, Her late Minister
of Justice, member of the Second
Chamber of the States-General.

The President of the Republic
of Peru :

His Excellency 11. Carlos G.
Candamo, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and London,
member of the l'ernrauent Court
of Arbitration.

His Imperial Majesty the Shah
of Persia :

His Excellency Samad Khan
Momtazos Saltaneh, His Envoy
Extraordinary and )1 mister l'leni-
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potentiaire h Paris, membre de la
tour permanente d'arbitrage ;

Son Excellence Mirza Ahmed
Khan Sadigh al Mulk, Sun euvoyd
extraordinaire et ministre pldni-
potentiairc It La Hayc.

Sa Majesty Is Rod de Portugal
at des Algarves, &c.:

Son Excellence MI. le marquis
de Soveral, Son conseiller d'etat,
pair du Royaumo, ancien rninistre
des affaires dtrangeres, Son envoye
extraordinaire et nrinistre pldni-
potentiaire It Londres, Son am-
bassadeur extraordinaire et pleui-
potentiairc ; .

Son Excellence M. le tonne do
Selir, Son envoys extraordinaire
ct rninistre plenipotcntiairo It La
Haye ;

Son Excellence M. Alberto
d'Oliveira, Son envoye extra-
ordinaire et ministre pldnipoten-
tiaire b Berne.

Sa Majest€ le Roi de Rou-
manie :

Son Excellence M. Alexandre
Beldiman, Son envoye extraordi-
naire et ministre pldnipotentiaire
a Berlin

Son Excellence M. Edgar
Mavrocordato, Son envoye extra-
ordinaire et ministre pldnipo-
tentiaire h La Haye.

Le Pr€sident de is Republique
du Salvador :

M. Pedro I. Matheu, charge
d'affaires de Is Republique h Paris,
membre de lit tour permanente
d'arbitrage ;
M. Santiago Perez Triana,

charge d'Affaires de la Republique
h Londres.

Sa Majesty le Roi de Serbie:
Son Excellence M. Sava

Grouitch, gdndral, president du
conseil d'dtat ;

Son Excellence M. Milovan
11lilovanovitch, Son envoye extra-
ordinaire et rninistre pldnipoten-
tiaire h Rome, membre de ]a cour
permanente d'arbitrage ;

potentiary at Paris, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

His Excellency Mirza Ahmed
Khan Sadigh Ul Mulk, His Envoy
Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at The Hague.

His Majesty the King of Por-
tugal and the Algarves, &c.:

His Excellency the Marquis of
Several, His Councillor of State,
Peer of the Realm, late Minister
for Foreign Affairs, His Envov
Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at London, His Andras-
sador Extraordinary and Pleni-
potentiary ;

His Excellency Count de Selir,
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The.
Hague ;

His Excellency M. Alberto
d'Oliveira, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berne.

His Majesty the King of Ron-
mania :

His Excellency M. Alexandre
Beldiman, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berlin ;

His Excellency Al. Edgar
Mavrocordato, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague.

The President of the Republic
of Salvador :

M. Pedro I. Mathew, Charge
d'Affaires of the Republic at
Paris, member of the Permanent
Court of Arbitration;

M. Santiago Perez Triana,
Charge d'Affaires of the Republic
at London.

His Majesty the King of Servia :
His Excellency General Sava

Grouitch, President of the Council
of State ;

His Excellency NL Milovan
Milovanovitch, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-_
tentiary at Rome, member of the
Permanent Court of Arbitration;



Son Excellence M. Michel
Militchevitcb, Son envoye extra-
ordinaire et ministre plenipoten-
tiaire a Londres et a La Haye.

Sa Madeste Is Roi de Siam:
Moral Chatidej Udom, major-

general;
M. C. Corragioni d'Orelli, Son

conseiller de legation ;
Luang Bhuvanarth Nariibal,

capitaine.

Sa Majeste le Roi de Suede,
des Goths et des Vendes:

Son Excellence Al. I{unt
H,jalmar Leonard Hammarskjold,
Son micien ministre de Is justice,
Son envoye extraordinaire et
ministre pleui.potentiaire aCopen-
hague, membre do Is tour per-
manente d'arbitrage ;

Al. Johannes Hellner, Son
ancien ministre sans portefeuille,
ancien inembre de Is tour supreme
do Suede, membre de la tour per-
mmmente d'arbitrage.

Le Conseil F€deral Suisse:
Son Excellence M. Gaston

Carlin, envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire do In
Confederation Suisse it Londres et
a La Haye ;

Al. Eugene Borel, colonel d'etat
major general. professeur a l'nui-
versite de Geneve ;

Al. Max Huber, professeur do
droit a 1'universite de Zurich.

Sa Maieste l'Empereur des
Ottomans :

Son Excellence Turkhan Pacha,
Son ambassadeur extraordinaire,
ministre de 1'evkaf;

Son Excellence Rechid Bey,
Son ambassadeur a Rome;

Son Excellence Nfelienuned
Pacha, vice-amiral.

Le President de la Republique
Orientals de 1'Uruguay :

Son Excellence M. Jose Battle
y Ordonez, ancien President do

2,1373
His Excellency Al. Michel

Militcheviteb, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at London and The
Hague.

His Majesty the King of Siam:
Major•General Mom Chatidej

Udom ;
Al. C. Corragioni d'Orelli, His

Councillor of Legation;
Captain Luang Bhuvanarth

Nariibal.

His Majesty the King of
Sweden, of the Goths and
the Wends:

His Excellency Al. Knut
Hjalniar Leonard Hammarskjold,
His late .Minister of Justice, His
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary at Copen-
hagen, member of the Permanent
Court of Arbitration;

All. Johannes Hellner, His late
Minister (without portfolio), late
member of the Supreme Court of
Sweden, member of the Perma-
nent Court of Arbitration.

The Swiss Federal Council:
His Excellency Al. Gaston

Carlin, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Swiss Confederation at London
and The Hague;
M. Eugene Borel, Colonel on

the General Staff, Professor at
the University of Geneva;

Al. Max Haber, Professor of
Law at the University of Zurich.

His Majesty the Emperor of
the Ottomans:

His Excellency Turkhan Pasha,
His Ambassador Extraordinary,
Minister of the Evkaf;

His Excellency Rechid Bey,
His Ambassador at Rome;

His Excellency Vice-Admiral
Mehemmed Pasha.

The President of the Oriental
Republic of Uruguay :

His Excellency M. Jose Batlle
y Ordofiez, late President of the
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la Republique, nmmbre de la tour
permanents d'arbitrage;

Son Excellence M. Juan P.
-Castro, ancien president du sdnat,
envoys extraordinaire et ministre
pldnipotentiaire de la Republique
h Paris, membre de la cour per-
nranente d'arbitrage.

Le President des Etats-Unis
de Venezuela:

M. .Jose' Gil ifortoul, charge
d'affaires do la Pdpuhlique a
Berlin.

Republic, member of the per-
manent Court of Arbitration;

His Excellency M. Juan P.
Castro, late President of the
Senate, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Paris, member of the
Permanent Court of Arbitration.

The President of the United
States of Venezuela`:

M. Jose Gil Fortoul, Charge
d'Affaires of the Republic at
Perlin.

Lesquels, apres avoir depose Who, after having deposited
leurs pleins pouvoirs,trouves en their full powers, found to be in
bonne et due forms, sonteonvenus good and due form, have agreed
des dispositions suivantes :- - upon the following provisions :-

Chapitre I.-De la Cov'espo lance
postale.

Chapter 1,Postal Correspon-
dence.

ARTICLE 1.

La correspondance postale des
neutres on des belligdrents, quel
que soit son caractere officiel on
privd, trouvde en mer sur un
navire neutre on ennemi, est in-
violable. S'il y a saisie du navire,
tilde eat expddide avec Is moms de
retard possible par le capteur.

Les dispositions de l'alinda prd-
.cddent ne s'appliquent pas, en cas
de violation de blocus, a la corre-
spondance qui est a destination
on en provenance du port bloqud.

ARTICLE 2.

L'inviolabilitd de la corre-
spondance postale ne soustrait
pas les paquebots-poste neutres
aux lois et coutumes de Is guerre
sur mer concernalit les navires de
commerce neutres en genera].
Toutefois, la visite n'en doit titre
effectuee qu'en cas de ndcessitd,
avec tons lea mdnagements et
toute la cdldrite possibles. .

ARTICLE 1.

The postal correspondence of
neutrals or belligerents, whatever
its official or private character,
found at sea on board a neutral
or enemy ship is inviolable. If
the ship is detained, the corre-
spondence is forwarded by the
captor with the least possible
delay.
The provisions of the preceding

paragraph do not, in case of
violation of blockade, apply to
correspondence proceeding to or
from a blockaded port.

ARTICLE 2.

The inviolability of postal
correspondence does not exempt
a neutral mail - ship from the
laws and customs of naval war
respecting neutral merchant-ships
in general. The ship, however,
may not be searched except when
absolutely necessary, and then
only with as much consideration
and expedition as possible.
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Chapitre 11.Dc, l'e;'einptivn do

ca=pture poor ecrtains hatemw..
Chapter IL-Exemption from

capture of certain Vrcacls.

ARTICLE $.

Les bateaux exelusivement
affectes in ]a pe^che cotiere on ;u
des services de petite navigation
locale sont exempts de capture,
ainsi que leurs engins, agres,
apparaux et chargement.

Cette exemption cesse de leur
titre applicable des qu'ils parti-
cipent d'une facon quelconque
aux hostilites.

Les Puissances contractantes
s'interdisent de profiter du carac-
tCre inoffensif desdits bateaux
pour les employer dans tin but
militaire en lour conservant lour
apparence pacifique.

ARTICLE 4.

Sont egalement exempts cle
capture les navires charges de
missions religieuses, scientifiques
on philanthropiques,

Chapitre III.-Dit regime des
equipages des iiavires de com-
merce enneniis captures par uu
belligeraot.

ARTICLE 5.

Lorsqu'un navire de commerce
ennemi est capture par un bellige-
rant, les honmes de son equipage,
nationaux d'un Etat neutre, ne
sont pas faits prisomniers de
guerre.

11 en est de meme du capitaine
et des officiers, egalement na-
.tionaux d'un Etat neutre, s'ils
promettent formellement par
ecrit de ne pas servir sur un
navire ennemi pendant In duree
de ]a guerre.

ARTICLE °.

Vessels employed exclusively
in coast fisheries, or small boats
employed in local trade, together
with their appliances, rigging,
tackle, and cargo, are exempt
from capture.

This exemption no longer
applies from the moment that
they take any part whatever in
hostilities.
The Contracting Powers hind

themselves not to take advantage
of the harmless character of the
said vessels in order to use them
for military purposes while pre-
serving their peaceful appear-
ance.

ARTICLE 4.

Vessels employed on religious,
scientific, or philanthropic mis-
sions are likewise exempt from
capture.

Chapter 11I.-Regulations re-
yarding the Crews of Enemy
Dlerchant-skips captured by a
Belligerent.

ARTICLE D.

When an enemy merchant-ship
is captured by a belligerent, such
of its crew as are subjects or
citizens of a neutral State are
not made prisoners of war.

The same principle applies in
the case of the captain and
officers, likewise subjects or citi-
zens of a neutral State, if they
give a formal undertaking in
writing not to serve on an enemy
ship while the war lasts.
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ARTICLE 6.

.Le capitaine, les officiers et les
membres de l'equipage, nationaux
de l'Etat ennerni, ne sont pas faits
prisonniers.de guerre, a condition
qu'ils s'engagent, sons Ia foi d'une
promesse formelle dcrite, a no
prendre, pendant Is duree des
hostilite's, aucun service ayant
rapport aver les operations de la
guerre.

ARTICLE 7.

Les norms des individus laisses
libres Bans les conditions visees
a Particle 5, alinea Z eta Particle 6,
sont notifies par le belligerant
capteur a l'antre belligerant. II
eat interdit ace dernier d'employer
sciemment lesdits individus.

ARTICLE S.

Les dispositions des trois arti-
cles precedents no s'appliquent
pas aux navires qui prenneut part
aux hostilites.

Chapitre IV.Dispositions
finales.

AarICi t: 9.

Les dispositions de In presence
Convention no sont applicables
gn'entre lea Phissances contrac-
tantes of senlement si les bellige-
rants sent tons parties a la Con-
volition.

ARTICLE 10.

La pre'sente Convention sera
ratifiee aussitot que possible.

Les ratifications seront depose'es
a La Hays.

Le premier depot de ratifica-

ARTICLE 6.

The captain, officers, and mem-
bers of the crew, if subjects or
citizens of the enemy State, are
not made prisoners of war, pro
vided that they undertake, on
the faith of a written promise,
not to engage, while hostilities
last, in any. service connected
with the operations of the. war.

ARTICLE 7.

The names of the persons re-
taining their liberty under the
conditions laid down in article 5,
in the second paragraph, and in
article 6, are notified by the
belligerent captor to the other
belligerent. The latter is for-
bidden knowingly to employ the
said persons.

ARTICLE 8.

The provisions of the three
preceding articles do not apply
to ships taking part in hostilities.

Chapter IV.Final Provisions.

ARTICLE 9.

The provisions of the present
Convention do not apply except
between Contracting Powers, and
then only if all the' belligerents
are parties to the Convention.

ARTICLE 10.

The present Convention shall
be ratified as soon as possible.
The ratifications shall be de-

posited at The Hague.
The first deposit of ratifications

D
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tions sera constatd par un proces-
verbal signd par les reprdsentants
des Puissances qui y prennent
part et par le Ministre des Affaires
Etrangeres des Pays-Bas.

. Les depots ultdrieurs tie ratifi-
cations se feront an moyen d'une
notification dcrite adressde an
Gouvernement des Pays-Bas et
accompagnde de l'instruinent do
ratification.

Copie certifide conforme du
proces-verbal relatif an premier
depot de ratifications, des notifica-
tions mentionndes a l'alinda prd-
eddent ainsi que des instruments
de ratification,. sera imnuddiate-
meat remise par les soins du Gou-
vernement des Pays-Bas et par In
voie diplomatique aux Pnissances
convides a ]a Deuxieme Confe-
rence de la Paix , ainsi qu'aux
autres Puissances qui auront
adhdrd a Is Convention. Dans
lea cas vises par I'alinda prdeddent,
ledit Gouvernement leur fera
connaitre en m@me temps In date
a laquelle it a requ In notification.

ARTICLE 11.

Les Puissances non signatairos
sont admises a adherer a Is prd-
sente Convention.

La Puissance qui desire adherer
notifie par dcrit son intention an
Gouvernement des Pays-Bas en
lui transmettant facts d'adhdsion
qui sera ddposd dans lea archives
dudit Gouvernement.

Ce Gouvernement transmettra
immddiatement a toutes lea autres
Puissances copie certifide con-
forms de ]a notification ainsi que
de facts d'adhdsion, en indiquant
la date a laquelle il a requ Is
notification.

[61]

shall be recorded in'.a Protocol
signed by the Representatives of
the' Powers which take print
therein and by the Netherland
Minister for Foreign Affairs..
The subsequent deposits of

ratifications shall be made by
means of a written notification,
addressed to the Netherland
Government and accompanied by
the instrument of ratification.
A duly certified copy of the

Protocol relating to the first
deposit of. ratifications, of the
notifications mentioned in the
preceding paragraph, and of the
instruments of ratification, shall
be immediately sent by the
Netherland Government, through
the diplomatic channel, to the
Powers invited to the . Second
Peace Conference, as well as to
the other Powers which have
acceded to the Convention. The
said Government shall, in the
cases contemplated in the pre-
ceding paragraph, inform them
at the same time of the dat'e on`
which it received the notifica-
tion.

.ARTICLE 11.

Non - Signatory Powers may
accede to the present Conven-
tion.
A Power which desires to ac-

cede notifies its intention in
writing to the Netherland Go-
vernment , forwarding to . it the
act of accession, which shall he
deposited in the archives of the
said Government.
The said Government shall

immediately forward to. all the
other Powers a duly certified
copy of the notification, as :avell
as of the act of accession, men-
tioning the date on which it
received the notification--- .. .:

c
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ARTICLE 12.

La presente Convention pro-
duira effet pour les Puissances
qui auront participe an premier
depot de ratifications , soixante
jours apres Is date du proces-
verbal de oe depot et, pour lea
Puissances qui ratifieront ulte-
rieurement on qui adhereront,
soixante jours apres que Is notifi-
cation de lour ratification , ou.de
leur adhesion aura etc reque par
Is Gouvernement des Pays-Bas.,

-ARTICLE 13.

S'il arrivait qu'une des Puis-
sances contractantes voulut de-
noncer la presente Convention, ]a
denoneiation sera notifiee par ecrit
an Gouvernement des Pays-Bas
qui communiquera immediate-
ment copie certifiee conforme de
la notification a toutes lea autres
Puissances en lour faisant savoir
la date a laquelle it l'a reque.

La denouciation ne produira
ses effets qu'a l'egard de la Pais-

, sauce qui I'aura notifiee et un an
apres que to notification on sera
parvenue an Gouvernement des
Pays-Bas.

ARTICLE 14.

. Uri registre tern par le Minis-
Ore des Affaires Etrangeres des
.Pays -Bas indiquera Is date du
depot des ratifications effectue en
vertu de Particle 10 alineas 3 et 4,
ainsi que Is date a laquelle auront
etc reques les notifications d'adhe-
sion ( article 11 : alinda 2) on de
denunciation (article 13 alinea 1).

Chaque Puissance contractante
est admise a prendre connaissance
de ce registre et a en . demahder
des extraits certifies conformee.

ARTICLE 12.

The present Convention shall
take effect, in the case of 'the
Powers which were parties to the
first deposit of ratifications, sixty
days after the date of the Protocol
recording such deposit, and,, in
the case of the Powers which
shall ratify subsequently or. which
shall accede, sixty days after the
notification of their' ratification or-
of their accession , has. been re-
ceived by the Netherland Govern-

ARTICLE 13.

In the event of one of the
Contracting. Powers wishing 'to
denounce the present Convection,
the denunciation shall be notified
in writing to the Netherland
Government, which shall imme-
diately commrinicate-a duly cer-
tified copy of the notification to
all the other Powers informing
them of the date on which it.Was
received.

The denunciation shall only
operate in respect of the de-
nouncing Power, and only on the
expiry of one year after the
notification ` ! has . reached the
Netherland Government.

ARTICLE 14.

A register kept by the Nether-
landi Ministry for Foreign:Affairs
shall record the date ; of the de-
posit or 'ratifications effected in
virtue of article 1. 0, paragraphs 3
and 4, as well as:: the: date on
which the notifications of acces-
sion (article 11, paragraph' 2), or
of denunciation (article 1:1, para-
graph 1 ) have been received..."

Each Contracting Poiver is en-
titled to have access to this
register and.'Ito . be supplied with
duly certified extracts froin it:",:
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En foi de quoi, les Pldnipoten-

tiaires out revetu la prdsente Con-
vention de leers signatures.

In faith whereof the Plenipo-
tentiaries have appended their
signatures to the, present Con-
vention.

. Fait h La Haye, le dix-huit
octobre mil neuf cent sept, en un
seul exemplaire qui restera depose
daus les archives du Gouverne-
ment des Pays-Bas et dont des
copies, certifie'es conformes, seront
remises par la voie diplomatiquo
aux Puissances qui ont dtd
convides h la Deuxitme Con-
fdrence de la Paix.

Pour la Grande -Bretagne:

EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAY.
HENRY HOWARD.

Pour I'Allemagne:

MARSCHALL.
KRIEGE.

Pour les Etats - Unis d'Amerique:

JOSEPH H. CHOATE.
HORACE PORTER.
U. M. ROSE.
DAVID JAYNE HILL.
C. S. SPERRY.
WILLIAM I.. BUCHANAN.

Pour 1' Argentine :

•ROQUE SAENZ PENA.
LUIS Al . DRAGO.
C. RtEZ LARRETA.

Pour l 'Autriche-Hongrie:

MEREY.
B°' MACCHIO;

Pour la Belgique :

A. BEERNAERT.
VAN' DEN HEUVEL.
GUILLAUME.

Pour la Bolivie :

CLAUDIO PINILLA.

Done at The Hague; the 18th
October, 1907, in a single original,
which shall remain deposited in
the archives .of the Netherland
Government, and of which duly
certified copies shall be. sent,
through the diplomatic channel,
to the Powers invited to the.
Second Peace Conference.

For Great Britain :

EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAY.
HENRY HOWARD.

For Germany : .

MARSCHALL.
KRIEGE.

For the United States of America :

JOSEPH H. CHOATE.
HORACE PORTER.
U. M. ROSE.
DAVID JAYNE HILL.
0. S. SPERRY.
WILLIAM I. BUCHANAN.

For the Argentine Republic :
ROQUE SAENZ PENA.
LUIS M. DRAGO.
C. RYIEZ LARRETA.

For Austria-Hungary:

MEREY.
B°' MACCHIO.

For Belgium :

A. BEERNAERT.
VAN DEN HEUVEL.
GUILLAUME.

For Bolivia :

CLAUDIO PINILLA. -
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Pour . le Br6sil :
RUY BARBOSA.
E. -LISBOA.

Pour la Bulgarie :

GEN>;,nAL-MAJOR VINAROFF.
IV. `KARANDJOULOFF.

Pourle Chili:

__DOMINGO GANA.
'AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

I5Our la Colombie :
JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

Pour la R6publique de Cuba:,
ANTONIO S. ria

BUSTAMANTE,
GONZALO DE QUESADA.
MANUEL SANGUILY.

Pour le Danemark :
0. BRUN.

Pour la R6publique Dominicaine :

DR. HENRIQUEZ Y
CARVAJAL.

APOLINAR TEJERA.

Pour 11quateur:

VICTOR M_ RENDON.
E. DORN Y DE ALSITA.

Pour l'Espagne

W. Il. DE VILLA URRUTIA.
JOSE DE LA RICA Y

CALVO.
GABRIEL MAURA..

Pour la France :

LEON BOURGEOIS.. .
D'ESTOURNELLES DE

CONSTANT.
L. RENAULT.
MARCELLIN PELLET...

Pour la Gr6ce :
CLEON RIZO RAYG&B :.
GEORGES STREIT :

For Brazil :
RUY BARBOSA.
E. LISBOA.

For Bulgaria :

MAJOR-GENERAL VINAROFF.

IV. KARANDJOULOFF.

For Chile :
DOMINGO GANA.
AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

For Colombia :
JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

For the Republic of Cuba:

ANTONIO S. DE
BUSTAMANTE.

GONZALO BE QUESADA:
MANUEL SANGUILY.

For Denmark:
C. BRUN.

For the Dominican Republic :
DR. HENRIQUEZ Y

CARVAJAL.
APOLINAR TEJERA.

For Ecuador:

VICTOR M: RENDON.,
' E. DORN Y DE ALS U A.

For Spain :

W. R. DE VILLA URRUTIA.
JOSE DE LA RICA .Y

CALVO.
GABRIEL MAURA.

For France :

LEON BOURGEOIS.
D'ESTOURNELLES DE.

• - CONSTANT:
L. RENAULT.'
MARCELLIN PELLET.

For Greece :
CLEON RIZO' RANGABE. :
GEORGES STREIT. '
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Pour le Guatemala::

JOA TIBLE MACHADO.

Pour 1'Hahti :
DALBEMAR JN. JOSEPH.
J. N. LEGER.
PIERRE HUDICOURT.

Pour 1 ' ltalie :
POMPILJ.
G. FUSINATO.

Pour le Japon :

AIMARO SATO.

Pour le Luxembourg:
EYSCHEN.
CTE. DE VILLERS.

Pour Is Mexique :
G. A. ESTEVA.
S. B. DR MIER.
F. L. DE LA BARRA.

For Guatemala:
JOSE TIBLE MACHADO.

For Haiti :
DALBEMAR JN. JOSEPH.
J. N. LEGER.
PIERRE HUDICOURT.

For Italy:
POMPILJ.
G. FUSINATO.

For Japan :

AIMARO SATO.

For Luxemburg :

EYSCHEN.
CTE. DE VILLERS.

For Mexico :
G. A. ESTEVA.
S. B. DR MIER.
F. L. DE LA BARRA.

Pour la Norvege :

F. HAGERUP.

Pour le Panama :
B. PORRAS.

Pour le Paraguay :

J. DU MONCEAU.

Pour les Pays-Bas :
W. H. DE BEAUFORT.
T. M. C. ASSER.
DEN BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
J. A. LOEFF.

Pour le PErou :
C. G. CANDAMO.

Pour Is Perse :
MOMTAZOS-SALTANEH

M. SAMAD KHAN.
SADIGH UL MULK M.

AHMED KHAN.

For Portugal:
MARQUIS DE SOVERAL.

CONDE DE SE`LIR.
ALBERTO D'OLIVEIRA.

Pour la Roumanie :
EDG. MAVROCORDATO.

For Norway :
F. HAGERUP.

For Panama :

B. PORRAS.

For Paraguay:

J. DU MONCEAU.

For the Netherlands :
W. H. DE BEAUFORT.
T. M. C. ASSER.
DEN BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
J. A. LOEFF.

For Peru :
C. G. CANDAMO.

For Persia :
MOMTAZOS-SALTANEH

M. SAMAD KHAN.
SADIGH UL MULK M.

AHMED KHAN.

Pour le Portugal :
MARQUIS DE SOVERAL.

CONDE DE SELIR.

ALBERTO D'OLIVEIRA.

For Roumania:

EDG. MAVR000L'DATO.
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Pour le Sudvador

P. J. MATHEU.
S. PEREZ TRIANA., ^

Pour la Serbio
S. GROUITCH.
M. •G. MILOVANOV1TCH.
M. G. M ILI'l'CHEVITCH.

Pour le Siam :
MOM CHATIDEJ UDOM.
C. CORRAGIONI D'ORELLI.
LUANG BHUVANARTH

NARUBAL.
Pour In Suede:
JOH. HELLNER.

Pour la Suisse :
CARLIN.

Pour la Turquie

TURKHAN.

Pour l'Uruguay :

JOS$ BATLLE Y ORDO EZ.

Pour le Vendzudla: '
J. GIL FORTOUL.

For Salvador: :.
P. J. MATHEU.
S. PEREZ TRIANA.

For Servia : . 1 - .
S. GI;OUITCH.
M. G. MILOVANOVITCH.
M. C. MILITCHEVITCH. - ,-..

For Siaui :

MIOMI CHATIDEJ UDOMI
C. CORRAGIONI D'ORELLI.;
LUANG BHUVANARTH,'

NARUBAL.
For Sweden : .
JOH. HELLNER.

For Switzerland:
CARLIN.

For Turkey :
TURKHAN.

For Uruguay :
JOS1 BATLLE Y ORDONEZ.

For Venezuela : '
J. GIL FORTOUL



PROCES-VERBAL.

EN execution de I'article 10 de

la Convention relative h certaines
'restrictions h 1'exercice du droit
de capture daps Is. guerre mari-
time, signde h La Haye, le 18
octobre 1907, les soussignds, h ce
dtlment autorisds , so sont rdunis
pour procdder an d6p0t des actes
de ratifications de leurs Gouverne-
nients respectifs stir la Convention
prdcitde.

Ces actes ayant dtd prdsentes
et trouvds en bonne et due forme,
sont confids an Ministre des
Affaires Etrangeres de Sa Majestd
la Reine des Pays-Bas pour titre
ddposds dans les archives du
Povaume.

. En foi do quoi a dtd dressd le
present proces -verbal , dent une
copie, certifiee conforme, sera
remise par Is voie diplonatique
aux Puissances convides h la
Deuxierne Conference do la Paix,
ainsi qu'aux autres Puissances qui
auront adhere h la Convention.

Fait h La Haye, le 27 novembre,
1909.

Pour la Grande-Bretagne:
GEORGE W. BUCHANAN.

Pour l 'Allenragne :
F. voN MLLLER.

Pour lea Mats-Unis d'Amerique :
CHARLES D. WHITE.

Pour 1 'Autriche -Hongrie :

C. A. WYDENBRUCK.

Pour le Danemark :
W. C.REVENKOP

CASTENSK.JOLD.

(Translation)

PROTOCOL.

IN execution of Article 10 of
the Convention relative to certain
Restrictions on the Exercise of
the Right of Capture in Maritime
War, signed at The Hague on the
18th October , 1.907, the Under-
signed , duly authorized to that
effect , have met together in order
to proceed to the deposit of the
Ratifications by their respective
Governments of the aforesaid
Convention.
.These instruments, having been

presented and found to be in good
and clue form , have been handed
over to the Minister for Foreign
Affairs of Her Majesty the Queen
of the Netherlands with a view to
their deposit in the archives of
the Kingdom.

In testimony whereof the pre-
sent Protocol has been drawn up,
of which a duly certified copy
shall be - communicated through
the diplomatic channel to the
Powers invited to the Second
Peace Conference , as well as to
the other Powers which shall
have acceded to the Convention.

Done at The Hague, Novem-
her 27, 1909.

For Great Britain : -
GEORGE W. BUCHANAN.

For Germany :
F. voN \IULLER.

For the United States of America :
CHARLES D. WHITE.

For Austria -Hungary :

C. A. WYDENBRUCK.

For Denmark:

1^r. GREVENKOI'
CASTENSKIOBD.



Pour Is Mexique : -
ENRIQUE OLARTE.

Pour les Pays-Bas:

R. DE MAREES VAN
SWINDEREN.

Pour la Suede:
nE DARDEL.

be tlfinistre des A/'hires Strap-
gPres,

R. de MAREES van SWINDEREN.

Certifie pour copie coliforme :

Le Secrdtaire-General du Mvnistere
des A/aires .trangeres des
Pais-Bas,

HANNEMA.

For Mexico :
ENRIQUE OLARTE.

For the Netherlands:

R. DE'MAREES VAN

For Sweden:
DE DARDEL.

SIVINDEREN.

The Minister for Foreign Afairs,..

R. de MAREES van SWINDEREN.

Certified to be a true copy :

The Secretary-General of the
Minictiw for Foreign A/airs
of the Netherlands,.

HANNEMA.

SALVADOR.-The Ratification of the Republic of Salvador has also
been received by the Netherland Government, and is regarded as
having been deposited on November 27, 1909..

HAITr,-The Ratification of the Republic of Haiti was received
by the Netherland Government on February 2, 1910.

ACCESSION.

NICARAGUA.-The accession of the Republic of Nicaragua to the
Convention has been notified to the Netherland Government by
means of a notification made by the Nicaraguan Minister on
December 14, 1909, and received by them on December 16, 1909. .
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